
» а  ЖИЗНЕРАДОСТНОЕ
Когда речь заходит о гастролиру­

ющем сеіічас у нас чехословацком 
творческом коллективе «Д-34», то 
возникает вопрос: чей это театр 
приехал к нам в гости — режис­
сера, актера или драматурга?

II многие спешат с ответом: да, 
конечно же, это театр режиссера, 
главного режиссера «Д-34» Эмиля 
Франтишека Буриаиа. Разве вы не 
видите каждую минуту сцениче­
ского действия его направляющую 
руку? Разве не присутствует он 
на сцене непрерывно и откровен­
но? Разве не пронизаны его жиз­
нерадостным талантом и его яр­
кой, острой индивидуальностью 
каждый образ, каждая мизансце­
на? Э. Ф. Буриана никак уж не 
уподобишь тем незадачливым ре­
жиссерам, участие которых в спек­
такле можно обнаружить лишь с 
помощью афиши или программки. 
Богат, разносторонен и щедр его 
чудесный художественный дарі

Однако не излишне ли поспешен 
столь категорический ответ, что 
это только театр режиссера?!

Да, известны опыты Буриана по 
«осовремениванию» классических 
произведений, попытки придать им 
злободневный политический харак­
тер. Мольеровского Гарпагона 
(«Скупой») режиссер стремился 
истолковать, как образ властителя 
могущественной современной мо­
нополии, задыхающегося в собст­
венном стеклянном сейфе. Пере­
делка Буриаиом «Ромео и Джуль­
етты» имела своей целью показать, 
как губит людей фашизм, отвергая 
самое право человека на счастье.

Мы не видели этих спектаклей и, 
сколь- эти эксперименты были пра­

вомерны и плодотворны, судить не 
беремся, хотя наши личные симпа­
тии , всегда находятся на стороне 
режиссера, чутко и бережно отно­
сящегося к авторской индивиду­
альности. Но мы посмотрели 
«Швейка», поставленного Бурма­
ном по широко известному роману 
Ярослава Гашека, и—право же! — 
режиссер в этом спектакле не 
только мирно «сосуществует» с ав­
тором, ио всеми средствами сцени­
ческой выразительности способст­
вует наиболее полному и эмоцио­
нально выразительному раскрытию 
авторской индивидуальности, глав­
кой идеи произведения.

Театр вообще условен по своей 
природе. Условность «Швейка» 
подчеркнута, обнажена. На глазах 
зрителей одна из створок полоса­
тых порот, обрамляющих откры­
тую сцену, закрывается, а другая 
открывается, и мы успеваем заме­
тить самую перестановку декора­
ций. Но зто не просчет монтиро­
вочной части театра, это — один 
из преднамеренных режиссерских 
приемов, имеющих своей целью 
усилить ритм спектакля.

Однако подчеркнуто условный 
характер постановки проявляется 
не только в монтировочном прин­
ципе. Это ощутимо и в декорациях, 
и в музыке, и в игре актеров. Все 
подчинено единому режиссерскому 
замыслу, единой цели — созданию 
спектакля, который можно было 
бы уподобить политическому пла­
кату, острому памфлету.

Возможно ли роман Гашека иг­
рать по-другому? Конечно, воз­
можно. II. Охлопков в тридцатых

ИСКУССТВО
годах на сцене Московского реа­
листического театра ставил его 
иначе, по-своему. Все ли в одина­
ковой степени удачно в работе Ву- 
риана? Вряд лп! Элементы теат­
рального представления, не согре­
тые н иных случаях живым актер­
ским чувством, не оправданные ак­
тером изнутри, не усиливают, а ос­
лабляют звучание постановки. Но 
в целом решение «Швейка», пред­
ложенное режиссером, не только 
правомерно, ио и очень актуально. 
Людям нужен такой спектакль! 
Спектакль, зло, сатирически раз­
облачающий «механику» империа­
листической бойни, тупость озве­
ревшей оголтелой военщины. Сво­
им «Швейком» театр «Д-34» 
страстно и убежденно борется за 
мир, бьет метко и сокрушительно 
по апологетам и пропагандистам 
новой мировой бойни.

Но вернемся и началу нашего 
разговора. Отрадно отметить, что 
успех постановки вместе с режис­
сером разделяет и весь коллектив 
«Д-34», богатый яркими, одарен­
ными творческими индивидуально­
стями. Актеры порадовали нашего 
зрителя в том же «Швейке» вели­
колепными образцами подлинного 
и увлеченного творчества.

Живой, многогранный, истинно 
народный характер создал артист 
Франтишек Голар в заглавной ро­
ли Йозефа Швейка. Голар сыграл 
«бравого солдата» — хитроумна, 
раскрыл образ на контрастах, по­
казал своего героя в движении, н 
процессе постепенного политиче­
ского созревания.

Было бы, вероятно, несправед­
ливым, выделяя одних, участников

спектакля, умолчать о других. 
Именно в силу этого нам и хочет­
ся сказать прежде всего о том, что 
одной из отличительных черт теат­
ра «Д-34» является ансамбль. 
Каждый его участник — и речь 
здесь идет не только об актерах — 
ощущается зрителями в полную 
меру.

Не только «Швейк», а и другие 
постановки театра, привезенные на 
гастроли, вызывают у нашего зри­
теля живей, острый интерес. Это, 
в частности, относится и к спек­
таклю, поставленному Буриаиом 
по произведению чешского класси­
ка Виктора Дыка «Крысолов».

В книжке Зузаны Кочовой 
«Шесть глав о театре Э. Ф. Вурн- 
аиа «Д-34», выпущенной к приез­
ду коллектива в Советский Согаз, 
рассказывается о том, что спек­
такль «Крысолов», впервые пока­
занный зрителям в сезон 1939— 
40 г. в оккупированной Праге, вос­
принимался как протест «против 
тех, кто ведет человечество к смер­
ти, к пассивности, кто спои личные 
цели ставит Ьыше нужд общества, 
как выступление за сохранение 
жизни на земле, за борьбу челове­
ка во имя жизни против лживых 
лозунгов, идей и соблазнов, приво­
дящих к пропасти, где подстере­
гает смерть».

Бесспорно, все эти темы в спек­
такле имеются. Однако в иных ис­
торических условиях символика 
спектакля представляется нам 
несколько отвлеченной и не до кон­
ца проясненной. Иаши симпатии 
принадлежат Крысолову, человеку 
большой душевной силы, охвачен­
ному пламенем молодого и пре­
красного чувства (роль эту темпе­
раментно к сильно исполняет ар­

тист Владимир Брабец). Во время 
конфликта Крысолова с отцами го­
рода Хаммена, чей мир так убог, 
корыстен, ограничен, мы находим­
ся целиком на стороне Крысолова,
Мы горячо поддерживаем его и в 
те минуты, когда он советует бед­
ному рыбаку встать с колея, разо­
гнуть спину, расправить затекшие 
плечи... Но образ Рыбака, призван­
ный олицетворять торжество жизни 
и света, человеческой мощи, с 
этой стороны как раз и не раскрыт.
Перед нами человек жалкий и за- 
битый, лишенный поэтической меч­
ты и духовного взлета. В общем 
философском замысле спектакля 
это серьезный просчет.

Говоря об известной непрояснен­
ное™ замысла постановки, о ее не­
достаточной целостности и после­
довательности, мы меньше всего 
хотим отрицать самый замысел, 
глубоко человечную идею, питав­
шую воображение Буриана.

В этом спектакле режиссерское 
дарование Буриана раскрывается 
совершенно иными сторонами, не- ~ 
жели в «Швейке». Ои создал спек­
такль поэтичный, напоенный дыха- -
нием прекрасной старинной сказки, ■ г . . 
спектакль, все происходящее в ко- 
тором воспринимается зрителем, 77' до­
словно через сетку дождя или 
дымку времени... Но, как и 
«Швейк», «Крысолов» осуждает ■ 
зло и смерть, воспевает добро и • ’ ;
ЖИЗНЬ.

Да, с полным правом искусства 
наших гостеіі можно назвать ис­
кусством, пронизанным прекрас­
ным чувством жизисутверждения.
Завершив гастроли в Москве, кол­
лектив выехал в Ленинград. Боль- 
шйХ вам творческих радостей- я 
успехов, наши дорогие друзьяі

Юр. ЗУБКОВ.


